
                                                                                                                             
 

CCC-IFAL  
VIII  SEMINAIRE INTERNATIONAL DE FORMATION DE JEUNES TRADUCTEURS 

du 25 au 29 novembre 2013 
Préprogramme 

 
HEURES LUNDI   25 MARDI   26 MERCREDI   27 JEUDI 28 VENDREDI 29 

Présentation du Séminaire 

9h –11h 
 

 Invité spécial 
(à définir) 

 

Littératures francophones 
 

Laura López Morales 

Littérature française 
contemporaine 

 
Philippe Ollé-Laprune 

 
Les imaginaires linguistiques 

de la traduction 
 

Danielle Zaslavsky 
 

 
Invité spécial 

(à définir) 
 

11h30 – 13h30 

 
Éditeur invité 

 
(à définir) 

 

Littératures francophones 
 

Laura López Morales 

Les aspects professionnels de la 
traduction 

Marta Gegúndez 

Les imaginaires linguistiques 
de la traduction 

Danielle Zaslavsky 

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón 

15h –17h 

Ethnocentrisme et 
hypertextualité en traduction 

 
Arturo Vázquez Barrón 

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón  

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón  

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón  

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón  

17h-18 
Pratique de traduction 

 
Arturo Vázquez Barrón 

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón 

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón 

Pratique de traduction 
 

Arturo Vázquez Barrón 

Évaluation et clôture du 
Séminaire 

Arturo Vázquez Barrón et 
Valérie Juquois  

 
HEURES LUNDI  2 MARDI 3 MERCREDI 4 JEUDI  5 VENDREDI 6 

9h-17h FIL FIL  FIL  
 

 
 

 

 


